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La experiencia para los invitados internacionales 
comenzará a su llegada al Aeropuerto Internacional 
de Río de Janeiro, totalmente reformado con su 
capacidad aumentada para 25 millones de pasajeros/
año superior a la demanda esperada para los Juegos.

En las nuevas terminales habrá atención diferenciada 
durante los Juegos, incluyendo servicios de control de 
pasaporte, aduana, entrega de equipaje, además de la 
validación rápida de la acreditación.

Transfers serán rápidos y eficientes. Todo el 
transporte de los Juegos será confiable, con tiempos 
de viaje reducidos como resultado de la implantación 
del Anillo de Transporte de Alto Rendimiento y de 
una red de pistas exclusivas de Tráfico Olímpico.

El resultado es que casi la mitad de todos los atletas 
lograrán llegar a sus respectivas instalaciones en 
menos de 10 minutos y casi el 75% de ellos lo harán 
en menos de 25 minutos. Ningún viaje durará más que 
50 minutos.

Transporte:  eficiente, rápido

El Anillo de Transporte de Alto 
Rendimiento se conectará con un sistema 
de ferrocarril completamente renovado, 
con líneas de metro reformadas y con tres 
nuevos sistemas Bus Rapid Transit (BRT), 
un sistema innovador y de bajo costo ya 
adoptado en 25 ciudades alrededor del 
mundo. 

La red estará integrada y conectará  a las cuatro zonas 
de los Juegos Rio 2016 con importantes áreas de la 
ciudad, transformando a Río de Janeiro y dejando un 
legado duradero con un significativo impacto social. 

Este sistema compone una parte importante de los 
US$5 mil millones que serán invertidos en el programa 
de transporte en la ciudad.

Todo estará pronto en 2015, permitiendo que todos 
los los participantes de los Juegos Rio 2016, atletas, 
público y mano de obra puedan circular gratuitamente 
para llegar a los eventos a través de un sistema de 
transporte público eficaz y moderno.

Los Juegos Rio 2016 se comprometen 
a ofrecer transporte de alta calidad, 
asegurando así que todos los que asistan, 
participen o trabajen en los eventos, 
disfrutarán de un sistema de transporte 
seguro, eficiente, rápido y confiable.

y confiable
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Brasil tiene experiencia para organizar  
grandes y seguros eventos, como 
sucedió con el Relevo de la Antorcha 
Olímpica para Atenas 2004, como 
sucede todos los años con el Carnaval 
de Río y las celebraciones de la 
víspera de Año Nuevo, lo que sirve 
como garantía de que la operación  

de seguridad de los Juegos  
Rio 2016 será exitosa.
La seguridad de Rio 2016 será compatible con el look  

y el ambiente de los Juegos, contribuyendo al clima general del evento y 
permitiendo que los atletas, espectadores y todos los demás miembros de la 
Familia Olímpica puedan disfrutar de la celebración en perfecta armonía.

en la ciudad maravillosa
El mundo conviviendo

Río de Janeiro cuidará a todos los visitantes 
internacionales y les ofrecerá una gama de opciones 
de hospedaje así como seguridad total durante toda 
su estadía.
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La seguridad será total y discreta. El sistema será 
totalmente unificado, con los tres niveles de gobierno 
trabajando coordinadamente, aprovechando los diversos 
programas para mejorar la seguridad ya existente.

El objetivo es complementar programas exitosos ya 
implementados, incluso el Programa Nacional para 
Seguridad Pública y Ciudadanía (PRONASCI), una 
inversión del Gobierno Federal de US$ 3,35 mil millones 
para la reducción de la criminalidad hasta 2012. 

Al establecer un nuevo nivel para el Movimiento 
Olímpico, Rio 2016 ofrecerá hospedaje de alta calidad 
lo que también representará un motivador de legado 
social, económico y ambiental para la ciudad de  
Río de Janeiro.

Además de dejar un legado inédito – gracias al 
hospedaje para los atletas, para los medios de 
comunicación y para la Familia Olímpica, que se 
transformará en conjuntos residenciales – la solución 
de Rio 2016 ofrece un modelo para otras ciudades 
que deseen albergar los Juegos.

El concepto de hospedaje de los Juegos 
Rio 2016 será flexible, centrado en el 
cliente y con una opción para todos 
los presupuestos, con una combinación de 
localización y tipos de habitaciones. Habrá un  
sistema de tasas fijas y razonables de hospedaje,  
sin exigencias de estancia mínima.

La estructura actual de hospedaje se complementará 
con nuevas construcciones sólo cuando los beneficios 
del legado sean significativos y garantizados – por 
ejemplo, la Villa Olímpica y Paralímpica.
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Río va a ofrecer un ambiente ideal  
para el desempeño de los atletas, con  
su clima ameno de invierno tropical  
y poca lluvia.

Durante la época de los Juegos, los días tendrán temperaturas agradables y las noches serán frescas.  
La ausencia de lluvias va a crear un ambiente totalmente favorable para que el público pueda ver las 
competiciones y se encante con la extensa programación cultural y las bellezas de Río de Janeiro.

La propia ciudad será un escenario natural para competiciones y eventos culturales. Y, con las 
instalaciones de los Juegos estratégicamente ubicadas para integrarse con la naturaleza, la belleza de 
la topografía de Río se destacará. En Río de Janeiro, la naturaleza no es apenas parte 
de la ciudad – la naturaleza es la ciudad.

Los Juegos 2016 ayudarán a proteger así como promover para el mundo este escenario – como 
se espera de un país bendecido con maravillas como la Selva Amazónica y gran parte de la 

biodiversidad del planeta.

Los Juegos ampliarán las iniciativas ya existentes de 
protección ambiental y preservación de las enormes 
riquezas naturales de la ciudad.

Brasil ya desempeña un rol de liderazgo en el 
escenario mundial de “energía limpia”, con más  
del 45% de su energía suministrada por medio  
de fuentes renovables.

El plan ambiental y de sostenibilidad de los Juegos Olímpicos y Paralímpicos Rio 2016, 
apoyados por todos los niveles del Gobierno, van a centrarse en cuatro áreas:   

Conservación de las aguas

Energía renovable

Juegos con emisión neutra 
de carbono

Gestión de residuos y 
responsabilidad social

Se utilizará un amplio conjunto de herramientas de 
gestión para acompañar la realización de los planes 
y la consecución de los objetivos.
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sostenibilidad
Preservando el medio  ambiente y garantizando la



“Con una vida dedicada al deporte, 
pude acompañar ediciones maravillosas 
de los Juegos Olímpicos en muchos 
países y en diferentes continentes.   

Comprendo plenamente los enormes 
beneficios que una edición de los Juegos 
traerá para Río de Janeiro, para Brasil y 
para la juventud de América del Sur.   

Ha llegado el momento en que el 
Movimiento Olímpico conquiste nuevos 
territorios agregando un continente 
de 400 millones de habitantes 
entusiasmados por el deporte.”

João Havelange - Atleta Olímpico Berlin 36 | Helsinki 52 
Miembro del Comité Olímpico Internacional

“La candidatura de Río de Janeiro 
dejará un importante legado para Brasil 
e para América del Sur.    

Los Juegos Rio 2016 van a acelerar 
las inversiones en infraestructura 
deportiva garantizando importantes 
beneficios sociales y educacionales 
para Brasil.   

Queremos agregar a la Marca Olímpica 
la energía y el espíritu de celebración 
de Río de Janeiro, fortaleciendo los 
Ideales Olímpicos de paz, amistad  
y solidaridad. 

Yo tengo esperanzas de que el Comité 
Olímpico Internacional tomará una 
decisión histórica el próximo mes de 
octubre.”  

Carlos Arthur Nuzman - Atleta Olímpico Tokio 64 
Miembro del Comité Olímpico Internacional

“En mi época solamente los atletas que no 
eran profesionales podían participar de los 
Juegos Olímpicos y por eso yo nunca tuve 
esa oportunidad.  

Pero una de las mayores emociones de 
mi vida fue participar del relevo de la 
Antorcha Olímpica de Atenas en Río de 
Janeiro, en 2004, cuando toda la ciudad 
mostró su entusiasmo por el Movimiento 
Olímpico.  

Ahora ha llegado el momento en que Río 
de Janeiro organizará una edición de los 
Juegos Olímpicos. Ese es el sueño de los 
jóvenes de Brasil y de América del Sur. 
Estamos prontos para esta celebración  
de los grandes valores del deporte.” 

Pelé - Electo Atleta del Siglo XX por los Comités 
Olímpicos del mundo | Embajador Rio 2016
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